BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE - TAVOR X95 8.2" FOREND BIPOD
FLAT DARK EARTH

THE MOST RADICAL NEW-CONCEPT BIPOD EVER Balanced. Integrated.
Accurate. The BLK LBL Bipod's innovative barrel-through design allows the
rifle to sit ‘in’ the bipod, rather than ‘on’ it, with the center of rotation of the
bipod effectively centered on the bore, making it inherently more stable. The
result is a balanced rifle without the top-heavy tendencies that can come from
large optics. The ball and socket joint provide fluid movement for improved
target acquisition and accuracy. With 40 degrees of pan and 15 degrees of
cant in each direction, adjusting leg length to level your scope is a thing of the
past. BLK LBL was borne out of the question: Why is something as practical as
a bipod still an impractical attachment? When not deployed, the legs of the
BLK LBL Bipod easily fold to the rear, flush with the hand guard. This means
they won't catch on clothing, gear or branches when you're on the move, and
won't interfere when shooting off hand, from a barricade, or even when
storing your rifle. A Passion for Precision With improved accuracy, lightweight
construction, added stability and an expanded range of motion, the BLK LBL
Bipod is the new pinnacle of bipod technology. Whether you're in law
enforcement, the armed forces, a sport shooter or hunting in the great
outdoors, this bipod gives you exactly what you're looking for; improved
performance. Competitive & Sport Shooters: The BLK LBL Bipod provides
improved accuracy and proven stability in all sport shooting competition
situations, while the stowed bipod legs won’t interfere when on the move or
shooting offhand. Outdoorsmen & Hunters: The integrated design of the
folding BLK LBL Bipod means no more catching your bipod legs on heavy
brush or branches, your clothes or even your rifle case when stowing. Plus the
added stability and accuracy means more precise shots, which means more
accurate, more ethical kills. Law Enforcement & Armed Forces: Safety,
stability and control. It applies to law enforcement, as well as the BLK LBL
Bipod. Of course, improved accuracy means fewer rounds expended, which
results in a quicker, safer resolution of situations where protecting citizens and
ensuring public safety is of primary importance. Whether it’s the stability only
a bipod can provide from a set firing position, or easy handling in close
quarters, the integrated design of the BLK LBL Bipod gives soldiers and their
fireteam added confidence and effectiveness in nearly any situation. Durable
aluminum handguard with the finest integrated bipod available. Made for the
IWI X95 We make two lengths, SHORT for 16.5"" barrels, and LONG for 18.5""
barrels. Both the handguard and the legs are longer on the LONG version.
SHORT - 209mm/8.2"" long, 4789 / 16.8 ounces, Legs extend from 6"" to 9""
LONG - 248mm/9.7"" long, 5269/ 18.5 ounces, Legs extend from 8"" to 11.5""
40 degrees of Cant rotation

Attributes

e Name: TAVOR X95 8.2" FOREND BIPOD FLAT DARK EARTH
e Manufacturer:

® Product no.: 430105559

e Mfr. No.: BL-X95-B-SH-FDE

e Color: Flat Dark Earth

o Feet Material: Aluminum

¢ Height: 2.92

e Weight: 1.01 Ibs



Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 318mm
UPC: 850050265139

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den BIPOD fur TAVOR
X95

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr den BIPOD flrr das TAVOR X95 Gewehr entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies alle
Anweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass der BIPOD vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel Uberpruft wird.
Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
Halte den BIPOD und alle Zubehorteile von Kindern fern.

Achte darauf, dass der BIPOD stabil und sicher aufgestellt ist, bevor du das Gewehr darauf platzierst.
Uberpriife regelméaRig die Stabilitdt und die Befestigungen des BIPOD wéhrend des Gebrauchs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende den BIPOD nur auf festen und ebenen Untergriinden.

¢ Achte darauf, dass die Beine des BIPOD vollstandig ausgefahren und sicher verriegelt sind, bevor du das
Gewehr anbringst.

¢ Vermeide es, den BIPOD mit UbermaRiger Kraft oder Druck zu belasten, um Beschadigungen zu
vermeiden.

e Wenn du den BIPOD im Freien verwendest, achte auf Wetterbedingungen, die die Stabilitat
beeintrachtigen kénnten.

¢ Bei der Verwendung des BIPOD in der Nahe von anderen Personen, halte einen sicheren Abstand ein, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des BIPOD:

o Entferne den BIPOD vorsichtig aus der Verpackung und prife auf Beschadigungen.

o Klappe die Beine des BIPOD aus und stelle sicher, dass sie vollstandig einrasten.

o Befestige den BIPOD gemall den Anweisungen des Herstellers an der vorgesehenen Stelle des
TAVOR X95 Gewehrs.

2. Verwendung des BIPOD:

o

Stelle das Gewehr vorsichtig auf den BIPOD und achte darauf, dass es stabil aufliegt.

Justiere die Beinlangen, um eine optimale Ausrichtung des Zielfernrohrs zu gewahrleisten.

Nutze die Schwenk und Neigungsfunktionen des BIPOD, um die Zielerfassung zu verbessern.

Bei Bedarf kénnen die Beine des BIPOD einfach eingeklappt werden, wenn du dich bewegst oder
das Gewehr transportierst.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den BIPOD und seine Verpackung gemal den 6rtlichen Vorschriften fur die Abfallentsorgung.
¢ Achte darauf, dass alle Teile des BIPOD umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schitzen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des BIPODs wende dich bitte an den
Hersteller oder den Handler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beitragt, eine sichere und effektive Nutzung
des BIPODs zu gewahrleisten. Halte dich an die Anweisungen und genielSe die verbesserte Leistung deines

TAVOR X95 Gewehrs.



Safety Instruction Guide for BIPODS FOR TAVOR
X95 RIFLE

Introduction

Thank you for choosing the BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE. This guide provides essential safety instructions and
guidelines for the proper use and maintenance of your bipod. It is crucial to follow these instructions to ensure
safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the bipod by following all instructions. This product is designed for
nonfood applications and adheres to EU safety regulations.

Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If the product is found to be unsafe, it may be
recalled, and you will be provided with remedies.

Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar
to physical stores.

Special Consumer Focus: Extra caution should be taken if the product is used by children or vulnerable
individuals.

EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to a contact point within the EU.

Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before each use, inspect the bipod for any damage or wear. Do not use if damaged.
Stability: Ensure the bipod is securely positioned on a stable surface before use.

Leg Adjustment: Adjust the leg length carefully. Ensure that the legs are fully extended and locked
before use.

Shooting Position: When shooting, maintain a proper stance to avoid losing balance. The bipod is
designed for stability but requires proper handling.

Clothing and Gear: Be mindful of your clothing and gear when deploying or stowing the bipod to
prevent snagging.

Environmental Awareness: Be aware of your surroundings, especially when using the bipod in natural
environments. Avoid areas with heavy brush or unstable ground.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1.

Attach the Bipod: Securely attach the bipod to the handguard of the TAVOR X95 rifle according to the
manufacturer's instructions.

2. Check Stability: Ensure that the bipod is firmly attached and stable before proceeding.
Usage
1. Deploy the Bipod: When ready to use, deploy the bipod legs by folding them down from the handguard.

2.
3.

Adjust Leg Length: Adjust the legs to the desired height, ensuring they are locked in place.
Positioning: Position the rifle for optimal stability and aim. The center of rotation should be aligned with
the bore for improved accuracy.

Shooting: Fire the rifle while maintaining a steady position. The bipod will help reduce recoil and
improve target acquisition.

Stowing: When finished, fold the bipod legs back into the stowed position, ensuring they are flush with
the handguard.



Disposal Instructions

¢ Recycling: Dispose of the bipod in accordance with local regulations. If made of recyclable materials,
consider recycling options.

¢ Hazardous Materials: If the bipod contains any hazardous materials, follow local guidelines for safe
disposal.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and usage of your bipod, please refer to the contact point
provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour le Bipode BLK LBL pour
Carabine Tavor X95

Introduction

Merci d'avoir choisi le bipode BLK LBL pour votre carabine Tavor X95. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le bipode.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le bipode est correctement installé avant chaque utilisation.

Vérifiez régulierement I'état du bipode pour détecter tout dommage ou usure.

Ne laissez pas le bipode sans surveillance lorsqu'il est monté sur votre carabine.

Utilisez le bipode uniquement avec des carabines pour lesquelles il a été concu.

Gardez le bipode hors de portée des enfants lorsque vous ne |'utilisez pas.

Evitez d'utiliser le bipode dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Ne placez pas le bipode sur des surfaces instables ou inégales.

Lors de l'utilisation, assurezvous que le bipode est complétement déployé et verrouillé en place.
Evitez de tirer avec le bipode si les jambes ne sont pas correctement ajustées et sécurisées.

e Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a pas d'obstacles ou de dangers a
proximité lorsque vous utilisez le bipode.

Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le bipode.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Bipode

o

Retirez le bipode de son emballage.

Ouvrez les jambes du bipode et déployezles complétement.

Fixez le bipode a la carabine Tavor X95 en suivant les instructions du fabricant.
o Assurezvous que le bipode est bien en place et sécurisé avant de I'utiliser.

[¢]

[¢]

2. Utilisation du Bipode

o Positionnezvous dans une position stable avec votre carabine.

o Ajustez la longueur des jambes du bipode pour obtenir une hauteur confortable.

o Utilisez I'articulation a boule pour ajuster I'angle du bipode selon vos besoins.

o Lorsque vous avez terminé, pliez les jambes du bipode vers I'arriére pour un rangement facile.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le bipode avec les ordures ménageres.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
¢ Si le bipode est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour un traitement correct.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre bipode, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou un point de contact de I'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation s(ire et efficace de votre bipode BLK
LBL. Merci de votre attention et bonne utilisation !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BIPOD BLK
LBL per Fucile TAVOR X95

Introduzione

Grazie per aver scelto il BIPOD BLK LBL per il tuo fucile TAVOR X95. Questa guida fornisce informazioni
essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformita con le normative di sicurezza
europee. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il bipode.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il bipode sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Controlla regolarmente il bipode per segni di usura o danni.

¢ Non utilizzare il bipode se presenta segni di danni o0 malfunzionamenti.
Mantieni il bipode e il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Sequi sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza il bipode solo con il fucile TAVOR X95 come indicato.

¢ Non sovraccaricare il bipode con pesi superiori a quelli raccomandati.

¢ Evita di utilizzare il bipode su superfici instabili o scivolose.

Quando non in uso, ripiega le gambe del bipode per evitare impigliamenti.

Fai attenzione quando maneggi il fucile con il bipode installato, specialmente in spazi ristretti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Bipode

o Rimuovi il bipode dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
o Sequi le istruzioni fornite per fissare il bipode al fucile TAVOR X95.
o Assicurati che il bipode sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

2. Utilizzo del Bipode

o Estendi le gambe del bipode alla lunghezza desiderata, regolando in base alla tua posizione di tiro.

o Assicurati che il bipode sia stabile prima di posizionare il fucile.

o Regola l'inclinazione e il cant del bipode secondo necessita per ottenere la massima stabilita e
precisione durante il tiro.

o Dopo l'uso, ripiega le gambe del bipode per facilitare il trasporto e la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non smaltire il bipode con i normali rifiuti domestici.

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta o riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
assistenza clienti dell'Unione Europea.



Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo bipode BLK LBL per il
fucile TAVOR X95. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita, quindi ti incoraggiamo a seguire tutte le istruzioni e a
rimanere informato sulle migliori pratiche di utilizzo.



Sakerhetsinstruktioner for BIPODS FOR TAVOR
X95 RIFLE

Introduktion

Tack for att du valt BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE. Denna bipod ar utformad for att ge stabilitet och precision
vid skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen Ias och f6lj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid bipoden i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera alltid bipoden fér skador innan anvandning. Anvand inte bipoden om den ar skadad.
Hall bipoden och dess delar borta fran barn och sarbara grupper.

Anvand bipoden endast for avsett andamal, dvs. for att stédja TAVOR X95riflen under skytte.
Var medveten om omgivningen och se till att ingen star i skottlinjen nér du anvander bipoden.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att bipoden ar korrekt monterad och justerad innan du skjuter.

Justera benlangden sa att vapnet ar i en stabil position.

¢ Anvand bipoden endast pa jamna ytor for att forhindra att den valter.

Undvik att luta vapnet for mycket, vilket kan orsaka instabilitet.

Om bipoden anvénds i ogynnsamma vaderforhallanden, se till att den ar ordentligt fast och stabiliserad.
Vid transport, se till att bipoden ar invecklad for att férhindra skador pa bade bipoden och andra féremal.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av bipoden:

o Fast bipoden pa TAVOR X95riflen enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att alla fasten ar ordentligt atdragna innan anvéandning.

2. Justering av benlangd:
o Justera benen pa bipoden genom att trycka pa lasknappen och dra eller skjuta benet till dnskad
langd.
o Se till att benen &r lasta pa plats innan du anvander bipoden.

3. Anvandning av bipoden:

o Placera bipoden pa en stabil yta.
o Justera lutningen och panoreringen enligt behov for att fa basta mojliga sikte.
o Kontrollera att vapnet ar stabilt och i ratt position innan du avfyrar.

4. Fallning av bipoden:

o Nar bipoden inte anvands, vik benen bakat sa att de ligger i nivd med handskyddet.
o Kontrollera att benen ar ordentligt fallda for att forhindra att de fastnar i klader eller utrustning.

Avfallshantering

 Nar bipoden nar slutet av sin livslangd, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.



* Kolla lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning av metallprodukter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor angaende sakerhet eller anvandning av BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE, vanligen kontakta tillverkaren
eller aterférsaljaren dar produkten koptes.

Vi tackar for att du valt BIPODS FOR TAVOR X95 RIFLE och 6nskar dig saker och framgangsrik anvandning.
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